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Ce se mai petrece în Austria?
Timpul trece iute şi în luna 

viitóre se va întruni din nou parla
mentul central din Viena. Vrease-şî 
încerce norocul şi ministeriul Gautsch. 
Eşi-va el din încurcătură mai teafér 
decât ministeriul Badeni ?

Acésta întrebare preocupă tot 
mai mult spiritele în monarchia nóa- 
tră. E  clar, că dela soluţiunea din 
Austria a ternă forte multe, atârnă 
însăşi sórtea dualismului.

Mai sunt încă numai doue luni 
pană la terminul, ce şi l’a pus dieta 
ungurésca de a mai aştepta, dâcă 
este cu putinţă o înţelegere asupra 
pactului pe cale constituţională cu 
partea de dincolo a monarchiei. 
Nu-i vorbă, Ungurii sunt dibaci în 
amânări, când le vine la socotélá şi 
aşa pot sé mai amâne acel termin, 
dér în anul acesta totuşi trebue se 
se hotarésca definitiv cestiunea pac
tului şi decă mai pot merge mână 
în mână statele dualiste, cum au 
mers pan’ acum.

E  vorba înse ca tóté sé se 
facă de-odată. îndată după conche- 
marea „Reichsrathw-uiui, 6 vorba 
sé se alégá din nou cele dóué co* 
rnidunî ale cvotei şi în acelaş timp 
sé se ÍDtrunéscá şi delegaţiunile pe 
la sfârşitul lui Martie seu la începu
tul lui Aprilie.

Aparatul dualist se va pune 
dór în mişcare cu t0tă forţa şi fără 
a mai ţin0 sémá cât de complicat 
este. Şi aceste tóté, fiind-că timpul 
înaintat reclamă o soluţiune grab
nică, definitivă.

Cheia soluţiunii, —  am mai 
cjis, se află înse, după cum stau a^I 
lucrurile, nu în Pesta, nici în Yiena, 
ci în Boemia. L a  ce sfârşit a ajuns 
ministrul-preşedinte Gautsch cu în
cercările sale de a aplana divergen
ţele dintre Cehi şi Nemţi astfel, ca 
parlamentul central se-şi pótá reîn
cepe activitatea în tóta liniştea?

Nimeni nu scie. Şi-a dat, ce-i 
drept, multă silinţă d-1 Gautsch se 
liniştâscă şi se împace spiritele în
vrăjbite în Boemia, dór el însu-şi va 
recunósce, că s’a apucat de o muncă 
prea grea, care recere înainte de 
tóté timp, mult timp şi pe lângă 
acésta multă bunăvoinţă şi pacienţă 
şi tot atâta dibăcie politică.

Bunăvoinţa şi pacienţa de sigur, 
că nu-i lipsesc d-lui Gautsch. Dór 
cât pentru dibăcia politică, încă n’a 
dovedit’o de Joc pană acum şi tim
pul neexorabil pretinde o grabnică 
soluţiune.

S ’ar părea, că s’au mai domolit 
lucrurile în timpul din urmă. Esa- 
minând înse în fond, nu s’a câştigat 
pană acjî nici cea mai mică garan* 
ţiă, că Camera din Viena la redes
chidere va oferi un spectacol mai 
pacînic.

De*ocamdată pare a fi succes 
a delătura conflictul primejdios, ce 
era sé se nască în cestiunea adresei 
dietei boeme cătră tron. Se cjioe, că 
Cehii au renunţat la desbaterea pro
iectului lor de adresă, care a ne- 
mulţămit aşa de mult pe Nemţi.

Dér foile cehice spun, că con
cesiunea acésta au făcut’o nu lui 
Gautsch, ci mareşalului ţării, prin
cipelui Lobkovitz, şi pun în vedere 
lui Gautsch, că viitorul „Reichrath" 
va puté deveni fatal pentru el.

Aşa stau ac[î lucrurile. Ce va 
mai aduce 4iua de mâne, nimeni nu 
póte sci.

M eorg a n isa re a  p a r t id u lu i  n a ţ io 
n a l r o m â n  în  B u co v in a . Cetim în 
„Patria" din Cernăuţi: Duminecă s’a în
trunit comitetul naţional al partidului na
ţional român din Bucovina sub presidiul 
d-lui Modest cav. de \Grigorcea şi a desbătut 
asupra proiectului de reorganisare a par
tidului. Desbaterea se va continua şi în
cheia în şedinţa procsimă, care va ave loc 
Joi s6ra la orele 8. S’a ales o comisiune 
de patru membri, carî sunt însărcinaţi a

precisa păn’ atunci detaliile organisării pe 
bafa principiilor acceptate în desbaterea 
generală. Tot Duminecă a comunicat d-1 
prudent Grigorcea, că presidentul partidu- 

inetabitfâî dlrigenţei partidu
lui, d-1 Victor bar. de Styrcea, se simte ne
cesitat a-se retrage din vieţa politică din 
causa sănătăţii sdruncinate şi prin urmare 
depune tote funcţiunile, cari le-a avut în 
sînul partidului, cât şi mandatul de depu
tat. Comitetul a luat cu viu regret la cu- 
noscinţă acest comunicat şi a esmis o co
misiune de 5 membri se se presente la d-1 
bar. Styrcea, şi esprimându-i regretele pen
tru retragerea din vieţa politică, se-i muli 
ţăm^scă în numele partidului pentru ma
rile servicii, ce le-a adus Românilor din 
Bucovina în decursul neobositei sale acti
vităţi de trei decenii.

C e n s u r a.
Ordinaţiunea guvernului privitóre la 

restrîngerea libertăţii pressei a pus în miş
care oposiţia. Deputatul kossuthist Olay s’a 
angagiat să vorbescă în cestiunea acésta 
cu ocasiunea începerei desbaterei asupra 
budgetului ministeriului de justiţiă. Adevă
ratul atac însă e proiectat a se face cevaşl 
mai târdiu, când íntrégá politica guvernu
lui va fi luată la o aspră critică din par
tea oposiţiei.

In faţa mişcărei, ce a pomit’o socie
tatea diariştilor unguri din Budapesta în 
contra amintitei ordonanţe reacţionare, 
„Pol. Corr.“ publică un comunicat semi- 
oficios, prin care se ia în apărare guvernul 
unguresc, căutând a linişti pe Unguri cu 
aceea, că ordonanţa nu este îndreptată în 
contra libertăţii pressei în genere. Pentru 
scrierile confiscate are să se intenteze pro
ces, care se va pertracta înaintea curţilor 
cu juraţi. Aici are să se motiveze şi con
fiscarea. La cas, décá acusaţiunea ar fi fă
cută numai pentru-că cutare foiă a publicat 
critică în contra guvernului, curţile cu juraţi 
de sigur, că vor achita pe acusat. Ele vor 
declara vinovat pe autor numai la cas, 
décá s’ar fi făcut vinovat pentru delicte 
socialiste, cum ar fi agitaţiune în contra 
unei classe etc., dér şi acésta numai în

timpuri de agitaţiune, décá efectul scrierei 
ar fi evident etc.

Aşa spune comunicatul oficios. El 
însă, după cum se vede, nu-şl va ajunge 
scopul. Foile oposiţionale nu prea vHPsă 
se lase îmbătate cu apă rece, căci — cji° 
ele — tendinţa de-a strîmtora libertatea 
pressei s’a manifestat din partea guvernu
lui tot mai mult în timpul din urmă şi or
donanţa din cestiune nu esta alt-ceva, de
cât o consecenţă a acestei tendinţe.

*

„Egyetértésu în numărul său dela 24 
Febr. publică în cestiunea acésta un articul, 
din care ţinem a reproduce şi noi câte-va 
pasagii pentru a-se vedé, cum sciu foile 
unguresc! să apere libertatea pressei când 
e vorba de pielea lor:

„Se crédá ori-cine“ , dice acéstá foiă, 
„că ordonanţarea pressei e lucrul cel mai 
neînţelept. In împrejurări normale pressa 
e lucrul cel mai nevinovat. In timpuri fur- 
tunose însă ei şi aşa nu ’i se pot face res- 
tricţiunl. Atunci orl-ce cătuşă, ori-ce mar
gine, ce ’i-s’ar pune, se rupe. Nimenea nu 
va sci să arate vre-o revoluţiă, séu răsvră- 
tire, pe care s’o fi provocat pressa. Acéstá 
pressâ cel mult dă espresiune amărîciunei 
generale, pricina răului însă este produsă 
de amărîciunea şi desperaţiunea însă-şî. 
La începutul anului 1848 în Ungaria nu 
era liberă pressa, ba censura era forte ri- 
gurosă. Câte-va sute de tineri însă au dis 
la 15 Martie, că de adl înainte pressa. e 
liberă. S’a şi practicat libertatea ei. Şi cine 
a cutezat să grăescă în contra ei? — Peu 
nimeni. Şi în ajunul revoluţiunei francese 
legea de pressa era strictă. Asta însă n’a 
ajutat nimic. N ’a mai fost posibil de-a 
aplica legea. Au apărut tipărituri, carî décá 
acji s’ar da publicităţii, i-ar prinde ameţeli 
pe toţi procurorii. In timpuri de pace că- 
tuşile pressei sunt un jug hîdos; în timp 
de revoluţiă însă ele nu ajută nimic.

„Pressa în sine nicl-odată n’a făcut 
revoluţiă. Din contră, ordonanţarea pressei 
nicî-odată na împiedecat isbucnirea unor anu
mite revoluţii, séu turburărîa.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Rapsodie .
Uitat’ai de vremea de aur 
Iubita mea liră ?
De ce vii îmbrăcată’n rugină?
Voesci să mă cerţi pentru anii 
In cari te-am uitat,
Séu trista ta haină e doliul 
In urma virginei murite:
Iubirea-mi dintâiu?

Aruncă tristeţea! ’N hlamidă de purpur 
Iţi şcliimb ruginosu-ţi vestmént!
O clipă-ţl va da răsfăţat’o 
Ce ani de uitare ţi-au luat,
Şi décá întâia iubire 
Mi-a fost ideal,
Religie ’mi-e cea de acum!

N’audI cum dornic-duios 
Iţi tremură’n strune 
Duhul rapsodului lumii,
A  deului, care’n Olimp 
Era 4ău peste dăi

Şl-a stors unui rege-poet 
Cântarea-cântării ?!

Să cugeţi la morţi, când înainte’ml 
Stă traiul acela, ce unic 
Merită să fiă trăit?
Stai mută, când echp repetă 
La strigătu-mi plin de triumf 
Din sute de unghiuri:
Iubesc! ?

Aruncă-ţi vestmântul 
Şi dacă rugina
Pătruns’a şi’n timbrul cordelor tale, 
Rapsodic de-mi sună adl cântul,
Eu trebui să cânt:
Fany!

Fany-i lozinca ce pieptu-ml,
O mare lipsită de valuri,
O criptă în care’ngropat’am 
Iubirea dintâiu,
O schimbă’n oceanic nebună 
Turbată furtună,
Ce’n clocot răsună,
Şi’nalţă în delurl 
Spumosele valuri,

Dând lumii de scire 
Că nu e iubire,
Ca dragostea mea!

8. Puşcariu.

Cum vom traduce pe ciassicî?
(Biblioteca autorilor ciassicî. Müller. BucurescI 1898)

Studiu-recensiune de N. Sul ică.

(Urmare.)

Bine dice Horaţ: In  vitium ducit cui- 
pae fuga, si caret arte. Er arta traducătoru
lui va consta tocmai în delăturarea acelui 
inconvenient: elementul străin, ceea ce ne
greşit numai aşa se va puté décá tradu
cătorul se va feri în primul rend de uni
lateralitate, căutând să împace după putinţă 
cele două principii opuse. Aceste două prin
cipii, precum s’a (Jis mai sus, în fondul lor 
sunt ambele îndreptăţite, deci traducătorul 
trebue să ţină cont? de amândouă. Ya ceda 
aşa-d0ră mai mult unuia séu celuilalt din 
cele două principii, acomodându-se scopuri
lor speciale, ce le urmăresce traducerea sa.

Drept aceea în caşul, când traducerea 
va fi etimologică (fraseologică), traducătorul

va căuta să redea fidel conţinutul origina
lului într’o haină cât mai apropiată de firea 
celei originale. Acésta ar fi aşa numita 
traducere ad verbum, şi se aplică de câte- 
orl traducerea urmăresce un scop scientific, 
aşa d. e. când traducătorul tocmai prin 
traducerea sa intenţionat verbală va căuta 
se pună în evidenţă trăsăturile caracteris
tice, construcţiunile proprii şi specifice, 
idiotismele etc. cu un cuvânt semnele dis
tinctive ale stilului naţional al limbei ori
ginalului, în oposiţiune cu limba modernă, 
în care se traduce. O astfel de traducere 
ad verbum et litteram aşa-dâră presupune 
tot-déuna intenţiune şi premeditare. Lite
ratura nóstrá dispune de o mulţime de ast
fel de traduceri fidele verbale, numai cât, 
de vreme ce aceste traduceri sunt produc
tul ignoranţei, şi nu al unei premeditaţiunl 
scienţifice, nu pot fi clasate în categoria 
acésta. Aşa sunt cele mai multe din vechile 
nóstre traduceri bisericescl, precum şi multe 
din traducerile anticilor ciassicî în partea 
lor cea mai mare.

E însă scopul artistic, precum însu-şl 
scopul originalului a fost artistic; va ave
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Mişcare în contra libertăţii de 
pressă. Paralel cu mişcarea socialistă s’a 
pus la cale acum de cătră guvernanţii 
spăriaţî de adl o mişcare în contra liber
tăţii pressei. Lozinca este * Sugrumaţi’o ! 
Resoluţiunile comitatelor Heves, Gömör, 
Sabolciu, Pesta, puse la cale, se ’nţelege, 
din oficiu, índémná pe guvern în numele 
„opiniei publice44 (vai de ea!) să deschidă 
o înverşunată campanie în contra pressei. 
Acum de curând şi-a ridicat şi comitatul 
Hajdu glasul său într’o petiţiune adresată 
dietei. In acestă petiţiune se susţine, că 
fructele veninóse ale pressei, ce se lăţesc, 
sunt causa răului, aceste seduc poporul 
muncitor, Trebue deci să fiă nimicită va
tra răului prin aceea, că se vor înăspri 
disposiţiile codicelui penal, şi se va schimba 
în mod corăspundător legea de pressă. As- 
tădi — esclamă „Sieb. D. Tgbl.u vorbind 
de uneltirile în contra libertăţii pressei — 
este aniversarea revoluţiunei din Paris din 
Februarie de acum 50 de anî. In Ungaria 
este slăvită acéstá cli ca una ce a adus 
„primăvara popórelor1'. Dór asupra uneia 
din achisaţiunile cele mai importante ale 
acestei „primăveri a popóreloru, asupra li
bertăţii pressei, aternă la noi sabia nimi- 
cirei. La încheierea secolului se vede, că 
ne-am întors tare spre „médá-nópte".

Denunţări veninóse. De câte-va 
c|ile încoce foile unguresc! aduc faimele 
cele mai estravagante şi reutăciose despre 
fundaţiunea „ Gojdua şi despre pretinsele 
uneltiri, ce s’ar face de cătră comitetul 
acestei fundaţiunl pentru scopul de „agi
taţiune valahă u. „Magyar Hírlap" vorbesce 
acum chiar de nisce denunţări telegrafice 
ce ar fi sosit din Oradea mare despre mo
dul, cum s’ar agita cu stipendii tinerimea 
română academică de acolo. Se vede, că 
poliţaii şi detectivii din Pesta n’au destul 
de lucru cu socialiştii şi acum se acaţă şi 
de fundaţiunile culturale române. Manevra 
acesta mişelescă e bătetore la ochi.

Persecutarea socialiştilor.
Gona pornită în contra socialiştilor 

trece peste tote marginile. O foiă ungu- 
rescă dice, că „ceea ce face adl poliţia din 
Budapesta, în privinţa încâlcărei legei şi a 
procederei volnice întrece ori-ce idee, ce 
şi-ar pute-o face cineva faţă cu astfel de 
procederî într’un stat de drept".

Lui RusitsJca Mano, de esemplu, i-s’a 
făcut în 14 Febr. c. o perchisiţiă domici
liară, cu care ocasiune i-s’a confiscat un 
libel de depunere la o bancă despre 497 fl. 
Citat fiind alaltăeri la poliţiă, Rusitska a 
declarat, că libelul constitue proprietatea 
sa privată şi că banii depuşi la bancă nu 
au fost adunaţi prin colecte, ci i-a econo
misit el însuşi ca 4estr0 pentru fiica sa. 
Căpitanul de poliţiă Toth a declarat, că 
deore-ce banii n’au fost depuşi la bancă 
de-odată, ci pe rând, el presupune, că sunt

aşa-dâră traducerea, destinaţiunea să pro
cure cetitorilor săi aceleaşi momente de 
plăcere şi distracţiune, ca şi originalul pu
blicului său, traducerea în caşul acesta încă 
va fi artistică. Traducătorul artist va căuta 
să facă publicului modern cât mai accesibil 
productul artistic străin, alegênd spre sco
pul acesta haina cea mai potrivită modernă, 
conformându-se firei şi particularităţilor ope
rei ce-o interpretézá. Décá vom traduce
d. e. pe Tacitus, una din problemele, ce 
ni-se impun prin însa-şi natura scriitorului, 
va fi tocmai redarea cât mai fidelă a sti
lului individual al marelui istoric, căci pre
cum se scie, însu-şi acest stil, limbagiul 
său rupt, brachiologic, pregnant, dér [în 
acelaş timp cât se póte de intuibil, lim- 
bagiu, în care însă-şi amărăciunea şi cea 
mai sarcastică durere e întrupată în for
mele cele mai plastice ale cuvântării, toc
mai acest limbagiu este acela, în care este 
reasumat tot farmecul scrierilor sale, făcând 
din ele una din cele mai pătrun4ătore 
poeme în prosă. Acest limbagiu individual 
i-a creat lui Tacitus un loc cu totul deo
sebit în istoria literaturei române. Deci, décá

adunaţi prin colecte şi de aceea îi confiscă. 
E de observat, că banii au fost depuşi la 
bancă încă cu un an înainte de asta. Ce-i 
mai mult, pe Rusitska Va mai pedepsit şi 
cu o amendă de 100 fl. pe basa presupunerei, 
că a adunat banii prin colecte.

Ministrul de interne a provocat căpi
tăniile mai multor oraşe din provinciă, ca 
de esemplu pe cea din Arad, Pojun, Cinci 
biserici şi alte centre socialiste, ca să facă 
perchisiţii domiciliare la societăţile cu ten
dinţe socialiste şi să confisce banii adunaţi 
prin colecte.

Despre energia, cu care se continuă 
acţiunea poliţiei din Budapesta în contra 
conducătorilor mişcării socialiste şi a altor 
socialişti dintre cei mai cunoscuţi, „Pester 
Lloyd" istorisesce următorele: Astădi con
ducătorii lucrătorilor Dr. A. Goldner, Gom- 
bossi, Czinder, Zsigmond, Kalmar, Bo
kányi, tipograful Safranek, Pollak, Kubit, 
Bernáth şi alţi câţiva împreună cu Ş|pf. 
Barkonyi au fost citaţi la poliţiă, unde
li-s’a făcut cunoscut, că la ordin mai înalt 
vor fi fotofrafaţi. Numiţii au protestat în 
contra acestei fotografări gratis prin po
liţiă, dér în cele din urmă au trebuit nollens 
vollens să se supună la disposiţia fotogra
fului. Au mai fost fotografaţl ex o f  ido şi 
mai mulţi conducători ai reuniunilor spe
ciale de lucrători. Se’nţelege, că în cercu
rile lucrătorilor procederea poliţiei a pro
dus mare indignare. Fotografiile se vor 
trimite autorităţilor în provincie, pentru ca 
eventual să potă recunósce pe socialiştii, 
cari vor umbla pe acolo.

E interesant, că între cei vre-o 30 
de omeni, carî au fost duşi cu forţa pentru 
a fi fotografiaţi, se află, după cum spune 
„M.-g.“ , şi de aceia, cari nicl-odată n’au 
stat în legături cu socialiştii, aşa de esemplu 
se află între ei un medic cu numele Dr. 
Goldner; apoi industriaşii Gombosi şi Stei- 
ner, cari sunt fotografiaţi alături cu so
cialiştii, măcarcă ei nu sunt socialişti.

Mai eminţim, în fine, că în comitatul 
Sabolciu, precum se spune, circulă între 
ţărani harţe, pe cari apare împărţiţ tot 
pămentul stăpânit de marii proprietari. Pe 
aceste harţe se află indicate şi numele vii
torilor proprietari ţărănesc! cu observarea: 
„Aici voiu şede eu“ . Chartele se dice, că 
au fost litografiate.

SCIMLE DILEL5
—  13 (25) Febiuarie

Adunări de alegători în Bucovina. D-1
deputat în camera imperială Dr. G. Po
povicî şî-a ţinut Duminecă, 20 Febr. n., dis- 
cursul-dare de semă înaintea alegătorilor 
din Yatra-Dornei, Dorna Codrenilor, Iaco- 
benl şi Poiana Stampei. Adunarea, care 
s’a ţinut în Dorna, a fost bine cercetată 
de alegători. In discursul seu d-1 Dr. Po
povicî a dat între altele multe poveţe ale
gătorilor asupra modului, cum au să-şi

nu vom ţinâ cont de aceste particularităţi 
stilistice individuale, carî formézá esenţa 
artistică a scrierilor lui Tacitus, ci póte 
sub titlul unei mai mari clarităţi séu evi
denţe vom preferi nu o limbă lapidară, ci 
un limbagiu abundant, cum e stilul fraseo- 
logului şi limbutului Cicero, vom fi espuşî 
primejdiei inevitabile de a nimici tot efec
tul acela particular, în care culmineză va- 
lórea estetică a cărţilor lui Tacitus. Şi toc
mai acesta este defectul şi păcatul, ce nu 
se póte erta traducerei răposatului Mun- 
teanu, fapt ce face, ca traducerea să nu 
fiă gustată nici pe deplin ca originalul 
latin. In traducerea lui Muntean vedem pe 
istoricul, dér nu pe artistul-poet Tacitus.

Alt scop, ce póte urmări o traducere, 
póte fi didactic-pedagogic, având chemarea 
să dea mână de ajutor şcolarului. Inter
pretarea în caşul acesta nici pe departe 
nu va fi servilă şi în strictă dependenţă 
de original, nu va fi aşadară per excellen- 
tiam (!) verbală, precum se practică în aşa 
numitele „puşti“ séu „scrófeu. Că o tradu
cere anume făcută cu destinaţiunea să uşu
reze sarcina şcolarului, e la locul său şi-şi

apere şi validiteze interesele lor românesc!. 
Alegătorii i-au- votat încredere şi l’au 
aplaudat furtunos. Astădi în 25 Febr. n. 
se ţine adunare de alegători în Rădăuţi.

Diploma de onóre, despre care am 
anunţat, că va fi trimisă din partea sena
tului universităţii din Pesta Reginei Elisa- 
beta a României, s’a espedat deja Reginei 
la Bucuresci prin ministrul-preşedinte un
guresc. Diploma este scrisă în limba latină. 
Textul ei este următorul:

Nos rector
et alma ac celeberrima Regiae Scientiarium 
Universitatis Hungaricae Budapestinensis

Lectori Salutem!
Quum illustrissima ac studiis humani- 

tatis scriptisque immortali decore splendi- 
dis honoratissima Sua Majestas Regina Ru- 
maniae Elisabetha, Luisa, Ottilia, nec non 
in disciplinis ordinis Artium, Litterarum et 
Philosophiae tandem "omnium meruerit, 
eruditionem scientiae tamque praestantis- 
simam comprobaverit, sicque hönoribus, 
potentiae et splendori solii honores et splen- 
dorem quimi comprobaverit.

Nos iste aestimantes Eximias Eius 
virtutes singularem eruditionem et insignia 
de scientiis merita, quibus iam longo tem- 
poris spatio eminet: Eandem lllustrissimam 
ac Doctissimam Reginam, Majestatem Elisa- 
betham, Luisam, Ottiliam singulari aestima- 
tione ducti, motu proprio ac libero et con- 
cordi voto Artium, Litterarum et Philosophiae 
Doctorem Honoris causa creavimus. In quo- 
rum omnium Fidem Diploma hoc maiore 
universitatis sigillo munitum et consuetis 
subscriptionibus roboratum Eae dari cupi- 
vimus.

Budapestini, die decima tertia mensis 
octobris, anno Domini millesimo octingen- 
tesimo nonagesimo septimo. (Urmézá sub
scrierile).

Escursionişti bulgari la Braşov. Precum 
află „Kronst. Tageblattu din loc, 8 profe
sori şi 35 de şcolari ai seminarului din 
Silistra (Bulgaria) vor veni la Braşov în 
20 Aprilie spre a visita scólele şi fabricele 
de aici.

Predici. Poimâne (Duminecă în 15 
Februarie st. v.) va predica în Biserica Sf. 
Nicolae din Scheiü părintele Dr. Vasilie 
Sa/tu.

Accident. Ţăranul Ion Băcilă din Nu
cet, comitatul Sibiiului, a trecut Marţi di- 
minéta cu trăsura sa peste rampa de pe 
strada Nocrichului tocmai în momentul, 
când se apropia trenul, ce merge la Făgă
raş. Un bou a fost prins de locomotivă şi 
târât la o depărtare de vre-o 160 de metri; 
al doilea bou a scăpat cu câte-va rane. 
Partea dinainte a carului a fost cu totul 
distrusă, ér ţăranul a fost aruncat din car 
în şanţ şi s’a lovit numai uşor la cap. El 
susţine, că rampa n’a fost închisă.

Banii lui Kossuth în sicriu. Din Szeg
halom, în comitatul Bichiş, se scrie, că 
acolo a răposat dilele trecute croitorul 
Carol Mesko. In totă vi0ţa el s’a silit să 
adune bancnote de-ale lui Kossuth, ér când 
a simţit, că ’i se apropie sfîrşitul vieţei,

póte ave fructele sale bune, acésta a re- 
cunoscut’o şi pedagogia modernă, institu
ind pentru usul scolastic ediţiunile paralele 
aşa numite „bilinqueu. Un astfel de spe
cimen ne póte oferi şi literatura didactică 
română. E vorba de traducerea lui Hero- 
dot de D. Ghica, din care a apărut pănă 
acuma numai cartea primă. Dór cu durere 
trebue să constat, că şi traducerea acesta, 
deşi apărută acum de curând (1894), stă 
pe un pedestal cât se póte de inferior, cam 
pe aceeaşi trâptă, ca şi „scrófeleu, ceea ce 
reese clar şi din procedura traducătorului 
de-a închide în parantesă, ceea ce se pare a 
fi în românesce o simplă întregire a espre- 
siunei originale, abstragând dela limba 
traducerei, care încărcată cu cele mai bi
zare latinisme, numai ca model de limbă 
románéscá nu-i póte servi şcolarului. Şi să 
nu uităm, că décá scopul traducerei nu e 
să-ţi însuşesc! limba maternă în forma ei 
cea mai perfectă, e cel puţin cel mai bun 
mijloc în direcţiunea acésta.

(Va urma).

a lăsat prin testament, ca perina din sicriu 
să i-o umple cu bancnote de-ale lui Kos- 
suth. Aşa s’a şi întâmplat. O sută de mii 
de bancnote de-ale lui Kossuth au fost în
trebuinţate pentru umplerea perinei din 
sicriul, în care a fost înmormântat origi
nalul croitor.

Naufragiul vaporulni „Meteor“ . In
11 (23) Februarie vaporul român „Meteorul** 
venind spre Constanţa, s’a lovit de stânci 
la Şablech, depărtare de 33 mile de Cons
tanţa. Nenorocirea a fost provocată de o 
c0ţă întinsă. Vasul s’a lovit de stâncă şi 
este străpuns în partea dinainte. Pe vapor 
se aflau 25 călător!, mai mulţi în clasa a 
III. Pasagerii, echipagiul întreg, poşta şi 
bagageţe $u fost scăpate şi adăpostite în 
satul bulgăresc Kalicl-Chioi, afară de un 
fochist, un chelner şi o femeiă, cari cu
prinşi de spaimă, s’au aruncat în mare şi 
s’au înecat. Vaporul „Medeau, cu d-1 major 
Coandă, a plecat în ajutor. Vaporul „Do- 
brogea" din causa ceţei a plecat mai 
târdiu.

Liferare. Direcţiunea fabricei drumu
rilor ferate r. u. publică concurs pe cale 
de oferte pentru liferarea materialului de 
lemne trebuincios. Informaţiuni amănun
ţite se dau în cancelaria camerei comer
ciale din loc. Terminul de concurs este 
pănă la 18 Martie n. c.

Producţiune teatrală în Făgăraş. So
cietatea română de diletanţi ;;Progresul“ 
din Făgăraş va arangia mâne sérâ, Sâm
bătă , o producţiune teatrală, al cărei 
venit e destinat în favorul fondului său. 
Pentru comitet : Dr. Ioan Turcu, preşe
dinte ; Ioan. Dejenariu, cassar; Ioan Be- 
rariu, secretar. Se va representa piesa 
„ Cărăbuşulu, vodevil în 2 acte de C. Sta- 
mati-Ciurea. Personele vor fi representate 
prin d-nii şi d-rele : C. Toma, J. Muntean, 
Irina Silaghi, Elena Ghimbăşan, Nicolescu 
şi Dejenariu jun. — Apoi r Paraclisierula, 
vodevil într’un act de Alexandri, représen
tât prin d-şora Iulia Toflea şi d-nii T. Pa- 
cala şi C. Toma.

Seminarul român din Lipsea^
Onorată RedacUune!

Graiul fraţilor noştri din Istria şi din 
Balcani a încetat să mai răsune în sala se
minarului român de aici. Vacanţele semes- 
trale au curmat pentru câte-va săptămâni 
activitatea nostră ciribirico-ţînţărâscă.*) Şi 
după ce muncesc! 4 luni o muncă conscien- 
ţiosă, odihna îţi cade bine, căcî e me
ritată.

Ţăranul când se íntórce séra dela 
lucru e obosit, dér vesel şi pe drumul din 
câmp până în sat s’au născut cele mai fru- 
móse dintre improvisaţiile poeţilor noştri 
poporani, căcî în ele e cuprins acelaş trium
fător sentiment, pe care îl avea împăratul 
Tit, când putea spune: dieni non perdidi!

Aceeaşi voie bună a domnit asérá în 
salónele d*lui profesor Weigand la festivi
tatea cu care s’a încheiat activitatea de 
un semestru a seminarului românesc din 
Lipsea.

In vorbirea sa de bineventare d-nul 
Weigand saluta de astă-dată un număr 
neobicînuit de mare de ospeţî, căcî afara 
de numărul aprópe complet al mem
brilor activî ai seminarului, mai erau de 
faţă şi doi membri vechi: d-1 de Sanze- 
vicî, advocat în Moscova, şi d-1 Nicholo, 
profesor în America, ultimul cu soţia. Masa 
nu era însă numai mai mare ca altă-dată, 
ci şi — mai frumosă, căci între invitaţi 
erau şi 5 domnişore. „Vrend-nevrând trebue 
astá-séra Românii să arate cât sunt de tari 
în limba germană, pentru ca să-şi potă 
amusa vecinele“ , 4ise d-1 profesor în glumă, 
şi într’adevăr „naţiau putu să documenteze 
ca ni cî-o dată — cât de greu e să-l pui pe 
vder, die, dasu la locul cuvenit. Numai mo
destul d-v. raportor rîdea în barbă de con- 
naţionalii săi, căci cu d-şora Dobrogeanu- 
Gherea, lângă care şedea, putea vorbi fără 
greşeli — românesce.

* ) Epitetele ce se dau dialectului istrian şi
arămân. — Nota Red.
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D-lui Weigand îi răspunse d-1 de San- 
ssevici, arătând cu cât drag se reîntorc 
foştii membri ai seminarului la locul, de 
care li-se legă atâtea amintiri plăcute, apoi 
mai vorbiră d-1 Puşcariu şi Rădulescu, că
rora d-1 Weigand le réspunse într’o căldu- 
rosă vorbire. „Sé mS iertaţiu, începu d-sa, 
„décá de astă-dată vor résári scântei din 
vorbele mele, dór nu pot vorbi decât ast
fel, căci s’a atins o cestiune, pentru care 
inima mea svîcnesce cu putere. E vorba 
de lupta Românilor în Ungaria. Voiü lupta 
cu ei, pentru-că lupta lor e dreptă şi drep
tatea trebue sé învingă !u îmi pare réu, că 
spaţiul restrîns, în care are sé încapă acest 
raport, nu-mî permite să [citez întrega sa 
vorbire, atât de frumosă şi atât de adânc 
simţită!

Când însufleţiţi şi plini de cele mai 
plăcute amintiri plecarăm spre casă, prie
tenul meu „Grinenaine“ uitându-se la ceas 
îmi şopti: „Mé, ac}i e deja de mult mâne!"

Procesul duelului Filipescu-Lahovari.
(Continuarea interogatorului.)

Preşedintele: In dosar véd, că Lahovari 
când a căcjut era la un metru departe 
de părete.

Filipescu: Nu cred sé fiă adevărat, 
căci lovitura a avut loc după câte-va se
cunde la începerea celui d’al doilea an
gajament.

Judele Alexandrescu: Pentru-ce, după 
cum faţl spus, aţi esitat de a trimite martori.

Filipescu: OrI-cine judecă înainte de 
a face un lucru.

Judele: Asaltul din ajun era făcut în 
vederea duelului, seu un simplu exerciţiu?

Filipescu: Un simplu eserciţiu, de- 
altminterl am tras cu floreta, nu cu spada.

Judele: aţi primit propuneri de îm
păcare.

Filipescu: Martorii mei au primit pro
puneri. Eu nu mé puteam amesteca.

Judele: Aţi védut vre-un concept scris?
Filipescu: N ’am védut nici unul. Sin

gur d-1 Şaulescu mi-a spus oral despre 
prima propunere.

Judele: întâmplarea a făcut sé luaţi 
martor pe d-1 Ionescu?

filipescu: Nu întâmplarea, ei usul, 
l ’am avut ca martor de 7—8 ori.

Judele: Când s’a decis schimbarea 
sălei de luptă, n’aţl protestat?

Filipescu: Sala de gimnastică era fri- 
gurosă D. Isvoreanu a hotărît sé scótem şi 
cămăşile, atunci cu toţii au propus sé tre
cem a ne lupta în sala de alături.

Prim-procurorul: D. Filipescu a servit 
ca martor în duelul Costaforu-Lahovari ?

Filipescu: Da, am fost martorul lui 
Costaforu, care a fost rănit la pântece.

Prim-procurorul: Ce părere v ’aţî făcut 
d-vostră de Lahovari în acel duel: Se pri
cepea în spadă ? Sé retrăgea în luptă ?

Filipescu: Da, se retrăgea, dér acésta 
nu este o dovadă de slăbiciune; este mai 
?mult o tactică în luptă.

La órele 2 şedinţa se suspendă,
*

După redeschidere urmézá interoga- 
-ioriul martorilor duelului.

D-1 C. Isvorann, unul din martorii lui 
Labovari, depune, că dânsul cu soţul séu 
voiau sé împace lucrurile printr’o declaraţiă 
de reconciliare.

Prima declaraţiă s’a refusat de mar
torii lui Filipescu. A  doua declaraţiă i-a 
primit’o Victor Ionescu, dór a ţinut sé se 
adaugă, că Lahovari n’a voit nicl-odată sé 
atace pe Filipescu.

El (Isvoranu) n’a primit acésta, nici 
Lahovari n'a primit şi i-a spus sé primescă 
lupta.

Acesta e totul. In ceea ce privesce 
lupta şi condiţiunile totul s’a petrecut în 
.modul cel mai leal.

Mai departe spune, că nu martorii lui 
Lahovari au ales sala, ci martorii lui Fili
pescu au indicat’o.

Preced.: Ce credinţă aveai asupra 
forţei combatanţilor?

Isvoranu: Nu mé pot pronunţa. Scieam, 
că Lahovari trage cu spada şi érásl scieam, 
că nici Filipescu nu era prea tare.

Isvoranu mai depune, că Lahovari, 
atunci, când a primit lovitura, era în re
tragere ; avea la spate încă fórte mult 
«spaţiu pentru a rumpe, altfel Isvoranu ar 

oprit lupta.
Spune, că articulul lui Lahovari l’a 

Aflat ofensator şi i-a cjis: »E sărat, trebue
iS te baţi!w ca martor ínsé a căutat sé-i

concilieze. La întrebarea judelui, căr ar fi 
primit sé fiă martor, decă ar fi sciut, că
V. Ionescu (unul din martorii lui Filipescu) 
e certat cu Lahovari ? — réspunde, că n’ar 
fi primit; dór Lahovari n’a spus nimic, că 
e certat şi e sigur, că nu era certat.

Prim-procurorul: In privinţa sălei ce 
aveţi de spus ? Era acceptabilă séu nu ?

Isvoranu : Pentru două dueluri, nu pen
tru unul.

*

Drossu, al doilea martor al lui Laho
vari, face aprópe aceeaşi declaraţiă, ca şi 
martorul Isvoranu.

Urmeză interogatorul martorilor ‘ d-lui 
Filipescu, d-nii: Victor Ionescu şi Saulescu, 
la cari vom mai reveni. Apoi şedinţa se 
ridică la órele 6 şi 40 m. sera, amânându- 
se continuarea desbaterilor pentru cjiua de 
acji, Vineri, 13 (25) Februarie.

Procesul contra lui Zola.
La încheierea şedinţei dela 22 Fe

bruarie, după reluarea pertractării, Labori 
şi-a continuat vorbirea, silindu-se a dovedi, 
că Dreyfus n’a făcut nici o mărturisire, 
nici căpitanului Lebrun-Rénault, nici al
tuia. De-altmintrelea decă s’ar fi întâmplat 
mărturisiri serióse din partea lui Dreyfus, 
de sigur, că n’ar fi întrelăsat a face, ca el 
sé le confirme prin subscrierea sa.

D-lor juraţi, aţi véc|.ut, că judecătorii 
ni-au venit mereu cu rés judicata, dér gu
vernul mai trebue sé ţină sémá şi de con- 
sciinţa publică, nu numai de res judicata. 
El avea mijlocul a linişti publicitatea c’un 
singur cuvânt, fără de a se ascunde índé- 
rétul formei de res judicata.

Labori descrie apoi cu v\ue colori 
scena tragică a degradării lui Dreyfus şi 
reamintesce, că ’n mijlocul strigărilor mul- 
ţimei nemilóse de: „Omorîţi-l!“ Dreyfus 
n’a încetat a striga: „Trăescă Francia !u, 
jurând, că aşa sé-i tră0scă femeia şi copiii, 
cum este el de nevinovat. Numai o graţiă 
a cerut Dreyfus, ca ministeriul ső-si conti
nue cercetările sale. (Mişcare.)

Labori cetesce apoi un şir de scrisori 
ale lui Dreyfus cătră advocatul şi familia 
sa, în cari el cere mereu, ca sé se caute 
adevératul vinovat. Acest om n’a putut 
nicl-odată sé mărturisescă, că este vinovat, 
dór spre a-i stórce o mărturisire Paty du 
Clam şi-a luat refugiul pănă şi la înşelă
ciune. S’a ridicat o clădire a minciunei 
şi a fariseismului; o clădire a minciunei 
pentru aceia, cari au fost uneltele, o clă
dire a fariseismului pentru cei tari, cari 
sunt cei mai vinovaţi. Aceştia sé nu uite, 
strigă Labori, că numele, pe care race 
mai multă ocară în istoriă, este acela al 
lui Pontius Pilátus (Mare mişcare. O voce: 
„Da, ínsé mai íntáiü a venit Juda!"). Pre
şedintele declară, că amână şedinţa pe 
mâne.

Amicii lui Zola şi Labori aplaudau 
din résputeri. Partida contrară striga în 
contra lor şi aclama pe oficerii presenţi. 
Prin coridóre se încaeră chiar cele dóué 
partide.

Ultima şedinţă dela 23 Februarie n. s’a 
început érási la amedi.

Apérátorul Labori, continuând pledoa
ria sa, contestă, că noul act secret amintit 
de generalul Pellieux ar fi esact. Buna 
credinţă a generalului a fost înşelată. La
bori susţine morţiş, că scrisórea de pe bor
derou este scrisórea lui Esterházy. Mai de
parte afirmă, că s’a adus deja dovada, că 
generalul Mercier a stors sentinţa judecăto
rilor, delăturând ori-ce legalitate. Vorbesce 
apoi de durerea familiei Dreyfus şi laudă 
curajul şi abnegarea soţiei lui, reciteză o 
scrisóre din Septemvre 1897 a lui Dreyfus, 
în care acesta asigură din nou, că este ne
vinovat şi că spereză în rehabilitarea sa. 
Partea acésta a vorbirei lui Labori pro
duce emoţiune în public şi mai ales între 
dame.

Apérátorul vorbesce de diferite rătă
ciri ale justiţiei şi laudă apoi purtarea lo- 
cotenentului-colonel Picqart. Ori-ce s’ar 
întâmpla, dice el, Picquart va eşi din acest 
proces, nu 4ic rehabilitaţ, dér mai mare. 
(Mişcare.)

Şedinţa se întrerupe din nou. La re
deschidere Labori continua vorbirea sa,

ocupându-se de caşul Esterházy. Scrisorile 
schimbate între generalul Gonse şi Picquart, 
4ice el, dovedesc, că acesta din urmă a 
procedat contra lui Esterházy cu aprobarea 
şefilor séi.

Guvernul n’a făcut bine, că n’a luat 
iniţiativa pentru revisiunea procesului Drey
fus. Labori protestézá contra insinuării, că 
ar voi un nou proces Esterházy, dór a fost 
arestat fără dove4î un nevinovat, care deşi 
Evreu, ar fi fost cel din urmă, care sé tra- 
deae, deórece se simţea fericit a servi Fran
cia în statul major.

Esperţii au asigurat, că borderoul de
rivă numai dela Esterházy. Acesta era 
plin de datorii şi a avut o atitudine sus- 
piţiosă. Intrébá, cine pot fi protectorii 
acestui om? /

A  fost cu neputinţă, 4i°® Labori, de 
a dobândi dreptate dela tribunalul de rés- 
boiü, care a judecat asupra lui Esterházy. 
Atunci ş’a ridicat un bărbat; a fost Zola.
I-a trebuit tot curagiul, ca sé cuteze acésta 
(Sgomot). Zola a protestat, pentru-că pu
terea publică se silea a suprima lumina. 
Sé nu 4iceţî, d-lor juraţi, că onórea arma
tei e în cestiune. Nu vé lăsaţi a fi intimi
daţi. S’a vorbit de faime de résboiü, care 
nu esistă. Nu vé temeţi de nimic, avem 
încă energie morală. Cu inima ómenilor 
cinstiţi se dau bătăi victorióse. G;ândiţi-vâ, 
că Zola este onórea Franciéi. Verdictul 
d-vóstré ínsémná trei lucruri: Tráéscá ar
mata ! Tráéscá Republica! Tráéscá Fran
cia ! Ceea ce ínsémná: Trăescă dreptul! 
Trăescă idealul etern! (Aplause sgomotóse 
pe băncile Zoliştilor. Fluerături îndelun
gate din partea contrară. Strigări: Tráéscá 
armata! Jos cu Jidovii!)

Pledoaria lui Clemenceau.

George Clemenceau, fost deputat, apă- 
rătorul redactorului „Aurorew, 4*се că vre 
să-şi ridice şi el glasul în favórea dreptu
lui şi adevérului. Revisuirea procesului 
Dreyfus trebue sé se facă, căci sentinţa s’a 
adus în mod nelegal (Sgomot). Décá este 
lovit şi numai unul, este lovită şi întrega 
naţiune. Critică prejudiţiile colonelului 
Sandher în contra Jidovilor şi atacă pe 
Esterházy, pice, că are totă veneraţiunea 
pentru armată, dér în armată însăşi s’au 
arătat îndoell în vinovăţia lui Dreyfus, 
dovadă Picquart. De altmintrelea nu-i vorba 
aici de armată, ci de o causă de drept. 
(MurmurărI.) Regretă divisiunile, ce le-a 
produs afacerea şi încheind esclamă: Achi
tarea lui Zola va fi un lucru mare; se va 
rândui în fine revisiunea. Condamnarea lui 
va face ca réul, de care suferim, sé devină 
durabil. E de lipsă, ca juraţii sé ne fe- 
rescă de résbóie religióse. (Aplause. Mur
mure.)

Procurorul general Van Cassel în re
plica sa accentué^á insinuaţia lui Zola, că 
s’ar fi dat poruncă juraţilor, ca sé-l con
damne. In faţa insultărilor, ce s’au făcut 
aici contra armatei, pune laudele, ce i-s’au 
adus (Aplause şi sgomot).

Labori (Strigări: Destul!) Protestézá 
contra afirmării lui Van Cassel, că dânsul 
ar fi insultat armata, şi 4i°e> că Zola nu 
va fi judecat, fiind-că a voit sé lupte pen
tru dreptate şi adevér (Sgomot mare).

Verdictul juraţilor.

Juraţii se retrag pentru deliberare. 
După o jumétate de oră juriul reapare. 
Mare iritare şi încordare în auditoriu.

Preşedintele juriului enunţă pe sufle
tul şi consciinţa sa, că juraţii au răspuns 
cu majoritate afirmativ la întrebarea dintáiü 
privitore la vinovăţia lui Perreux, ca şi la 
întrebarea a doua relativă la vinovăţia lui 
Zola.

In ce privesc motivele atenuante, ju
riul nu şi-a dat nici o părere; acestea cad 
deci de sine.

(Zola strigă: Aceştia sunt canibali!) 
Verdictul se primesce cu aplause frenetice 
şi cu strigări: „Tráéscá armata! Jos cu 
Jidovii !u

Sentinţa tribunalului.

Preşedintele publică sentinţa: Zo'la un 
an închisore şi 30G0 frână amendă, gerantul 
„ Aurorei “ Perreux: patru luni închisore şi

3000 franci amendă, adecă maximul pe
depsei.

*

Publicarea sentinţei a fost salutată cu 
aplause frenetice. Oficerii au fost salutaţi 
la eşire de mulţime cu strigări entusiaste 
de: „Trăescă armata!" Labori, Perrieux şi 
mai multe persóne au îmbrăţişat pe Zola, 
pe când de jos se au4iau strigătele : „Morte 
Jidovilor!“ S’au întâmplat şi încăerăriC şi 
bătăi. S’au făcut doué arestări.

Mulţimea dinaintea palatului justiţiei 
isbucnea necontenit în strigările: „Trăescă 
armata! Jos cu Zola! Mórte lui!“ Strigă
rile de „Trăescă armata!“ se potenţară 
când se depărtară generalii Pellieux şi 
Gonse.

Mulţimea se mai liniştise după ce au- 
4ise, că Zola a fost condamnat; cu tóté 
astea comisarul poliţiei n’a putut garanta 
siguranţa lui Zola, decât numai sub con- 
diţiunea, ca sé se depărteze cu o 0ră mai 
târ4iu, după ce se vor fi luat tóté măsu- 
rile pentru apérarea lui. Acésta s’a şi în
tâmplat. La 7 óre şi 50 m. sóra Zola a 
plecat în trăsura sa. Mulţimea fluerându-1 
a început sé alerge după trăsură. Un cor
don de sergenţi călări ínsé l’au apérat.

Dare de semă şi mulţămită publică.
Satulung, 13 (25) Febr.

Ca întregire a suprasolvirilor incurse 
cu ocasiunea concertului dat la 2 Febr. a. 
c. în Satulung în favorul Reuniunei femei
lor române pentru spriginirea văduvelor 
sărace din Braşov şi Săcele, înregistrăm 
ca întraţl ulterior dela d-nii Matei Sassu 
student în Brăila 5 lei, şi d-1 Proca, comer- 
sant în Satulung 50 cr., cari adaugendu-se 
la venitul curat de 40 fl. dau suma de 
42 fl. 88 fl.

Mulţămind şi acestor binevoitori domni 
semnez cu stimă:

Pentru comitetul reuniunei femeilor 
române din Săcele

E. Verzea, secretar.

ULTIM E SCIRÎ
Paris, 24 Febr. îndată ce s’a 

auc|ifc în oraş despre condamnarea 
lui Zola, o bucuria nespusă s’a ma
nifestat pretutindeni. Pe  strade, în 
localuri publice etc. omenii se îm
brăţişau şi se sărutau. Mai ales ofi* 
cerii erau obiectul ovaţiunilor. L a  
Marseille, Bordeaux, Lyon, Avignon  
s’au făcut mari demonstraţiuni de bu
curia înaintea casarmelor.

Se asigură, că Zola a înaintat 
deja recurs de nulitate; de altă parte 
s’a lăţit faima, că consiliul legiunei 
de onóre are de gând a îetrage în
semnul legiunei de onóre lui Zola.

Colonia, 24 Febr. „Gazetei de 
Colonia“ i-se anunţă; din Petersburg, 
că prinţul Ferdinand al Bulgariei 
şi-a amânat căletoria sa la Peters
burg din causa bóléi mamei sale, a  
princesei Clementina, şi din causă, 
că nici Ţarina nu se află de present 
bine.

ytei*atui ( âa
Procent, Promil, Interese şi Teoria 

conturilor curente de I .  C. Panţu, profesor 
la şcola comercială superioră din Braşov. 
O broşură de 48 pagine, în care se arată 
calcularea intereselor pe ani, pe luni şi pe 
4ile într’un mod practic; sunt mai multe 
esemple esplicate amănunţit, aşa ca să fie 
înţelese de ori şi cine; de-asemenea modul 
de calculare al intereselor la bănci şi teo
ria conturilor curente. — Se pote procura 
dela Tipografia „A. Mureşanu“ şi dela li
brăria N. I. Ciurcu, Braşov, cu preţul de 
40 cr. (1 leu) plus 3 cr. porto.

Proprietar : Dr. Aurel Mureşianu.

Redactor responsabil: Gregorin Maior.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 24 Februarie 1898.

Eanta ung. de aur 4% . . . .  122.30
atenta de oor6ne ung. 4% • • • 99.50
irapr. oăil. fer. ung. în aur 472%. 120.75
impr. oăil. fer. ung. în argint 472°/o 100.75
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 122 10
Bonuri rurale nngare 4% . . .  97.25
Bonuri rurale croatf-slavone . . 97 25
[mprum. ung. ou premii . . . 157.—
Losurl pentru reg. Tisei şi Segedin. 140.25
Eenta de argint austr.................  102 55
Uenta de hârtie austr................  102 45
âentc, de aur austr.. . . . . 122.80

Lopurl diu 1860 ....................... 143.60
,-ioţii de-*le BăJjoei austro-ungară. 930 —
âoţii de-ale BAnoei ung. de oredit. 381.—

de-&le Bfcnoei austr. de credit. 363 75
Napoleondorî . . . . . . .  9,62 72
Mărci imperiale germane . . . 68 727?
London y i s t a ...........................  120.10
Paris vi3t a ................................ 47.52 72
Rente de оогбпе austr. 4% • • 102 80
Note italiene...............................  45 20

Cursul pieţei Braşov
Din 26 Februarie 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.48 Vend, 9 49 
Argint rortân. Cump 9.43 Veud. 9.46

Nepoleond’orî. O mp. 9.62 Veud. 9.64 
&albeaî Oump. 5.60 Vend. 5.66
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vênd. 127.72 
M&rcî gemene Oump. 68.50 Vênd. 58.75 
Lire tnroi scî Oump. 10 73 Vênd. 10,78 
S ris.fono. Albina 6% 101.— Vend. 102 —

Nr. 1704— 1898.

Publicaţiune!
L u c r ă r i l e  r e g u l a r e i  şi c a 

ri a i i  s a r  ei Stradei de mijloc din 
B r a ş o v u l - v e c h i u  şi introducerei 
unei bariere dealungul canalului, ca
re se va construi, preliminate cu

„B IS T R IŢ IA N A “
INSTITUT DE CREDIT ŞI ECONOMII IN BISTRIŢA (Besztercze).

CONVOCATOR.
Pe basa conclusului subsemnatei direcţiuni din 16 Faur 1898, P. T. Domnii a c ţ i o n a r i  se c o n v o c ă  

prin acesta la

a Xl-a adunare generala ordinară,
şi economii „B is tr fţa n a ^  care se va ţine în 16 Martie 1898 la 9 ore a. m.a i n s t i t u t u l u i  de credit 

în localul institutului.

1. Raportul direcţiunei şi al comitetului de levi 
siune, statorirea dividendei pe anul de gestiune 1897 
şi împărţirea profitului curat.

2. Alegerea alor 2 membri în direcţiune, şi anu
me a unuia în locul celui, care conform §. 34 din 
statute va fi sortat eventual realegerea aceluia, şi a 
altuia, care în urma ab4icerei Dnului membru loan 
Ciocan conform §. 85 s’a ales în mod provisoriu în 
decursul anului 1897, eventual alegerea acestuia de 
definitiv.

8. Raportul direcţiunei în causa ridicărei capita
lului acţionar.

4. Crearea unui fond pentru scopuri filantropice 
şi culturale.

Obiecte de pertractare sunt:
6. Esmiterea alor trei verificatori pentru proto

colul adunarei generale.
6. Alte eventuale propuneri.
Domnii acţionari, cari în sensul §-lui 21 din sta

tutele societăţii voiesc a participa la adunarea gene
rală în pers6nă seu prin'plenipotenţiaţî, sunt rugaţi 
a-şi depune acţiunile şi eventual dovezile de plenipo- 
tenţă 3 41!8 înainte de adunarea generală la cassa 
institutului.

B i s t r i ţ ă ,  în 16 Februar 1898.

Miliăilă Milaăilascli m. p
Director esecutiv.

INCHEIAREA SOCOTELELOR cu 31 Decembre 1897. 
_________________ C o n t u l  B i l a n ţ u l u i .

A C T I V E fi. cr fl. cr P A S I V E fl. cr fl. cr

C a s s a ............................................. 4208 67 Capital a c ţ io n a r ......................... 40000
Cambii de bancă . . 371.823.45 Depuneri spre fructificare:

»  Yt » a) de ale privaţilor 203.077.41
cu acoperire hi pot. 60.389.90 432213 35 b) de ale fondului ge

împrumute hipotecare . . . . 33177 12 neral de reservă . 37.374 89
împrumute pe obligaţiuni. . , 9493 79 c) de ale fondului spe
împrumute pe efecte (Lom bard) 810 — cial de reservă . 1.249.50
Efectele fondului de pensiune . 3360 — d) de ale fond. de pen. 5.361.94 247063 74
Efectele fondului special de resevă 160 » Dividenda neridicată pro 1896 40 —
R ea lită ţ i........................................ 22137 34 C red itori.............................. : . 652 43
D e b it o r i ........................................ 6027 — Cambii reescomptate . . . . 212068 30
M o b i lia r .........................  502.16 Interese t r a n s it o re .................... 3879 44 503703 91
Amortisare de 10% • • 50.21 451 95 512039 22 P r o f i t  c u r a t ......................... 8335 31

512039 22 512039 22

i
i100

L ^ 2 : c ) ± l t € 5 l o r  ş i  ^ e r â - e r i l o r .

D E B I T fl. cr fl. cr C E  E  D  I T fl. cr fl. cr

Contribuţie directa . . 1881.55 Interese după tot feliul de îm
10% după depuneri . 1159.38 3040 93 prumute ................................... 25790 99
Interese de depuneri . . . . 11593 92 Interese de Întâr4iere . . . . 1110 96
S p e s e ............................................. 987 — Provisiuni şi t a c s e .................... 2915 69
Salari e ........................................ ..... 6192 88 218 —
Competinţa de timbru . . . . 10 40 , D u b i6 s e ........................................ 265 21 30300 85
Porto p o s t a i .............................. 65 70
10% amortisare din mobiliar . 50 21 j
Bani de c u a r t i r ......................... 25 — 21965 54 j
P r o f i t  c u r a t ......................... 8335 31 !

30300 85 1 30300 85

B i s t r i ţ a ,  în 31 Decembre 1897.
Mihailă Mihailasch m. p., Ştefan Poruţiu m. p.. Leon Monasterian m. p.,

director esecutiv. cassar. comptabil.

Subsemnatul comitet am esaminat conturile presente şi le-am aflat în deplina regulă. 

B i s t r i ţ a ,  in Februarie 1898.
Josif Lissai m. p. Anchidim Candaie m. p. Pamfiliu Grapfni m. p.

21692 fl., se vor da în I Martie a c- 
înainte de prânz la 10 ore la oficiul 
orăşenesc economic pe cale de oferte.

Oferenţii au de a aşcerne pană 
la amintita 4i şi oră ofertele scrip- 
turistice timbrate, sigilate şi prove- 
4ute cu un vadiu de 5 % , la oficiul 
sus amintit, observându-se ca ofer
tele mai târc(iu aşcernute nu se pri
mesc.

Spre orientare se observă, cum- 
că regularea sus numitei strade e 
preliminată de oficiul orăşenesc de 
clădiri cu 19,000 fi. şi spesele pen- 
tru barieră cu 2691 fi. 11 cr.

In ofert este de a se amniti în 
cifre şi litere, precum şi în procente 
scăcjămentul din suma preliminată* 
mai departe dechieraţiunea, că ofe- 
rentului i sunt cunoscute condiţiu- 
nile de oferte şi acele fcontractuale, 
planurile şi preliminarele de spese 
şi că se supune lor necondiţionat.

Condiţiunile de oferte, acele con
tractuale, planurile şi preliminarele, 
de spese se ăfiă pănă în 4iua Per* 
tractărei de oferte la oficiul orăşe
nesc economic, în decursul 6relor 
de oficiu.

B r a ş o v ,  4 Februarie 1898.

149. 3-8 Magistratul orăşenesc.

Nr. 7— 1898.

Publicaţiune!
Se aduce la cunoscinţă, că sub

scrisa Eforia şcolară, va ţine Vineri 
în 20 Februarie 1898 st vechîu la 10 
ore înainte de amecjî, în cancelaria sa 
licitaţiune verbală pentru arendarea pe 
şese anî, începend din tomna anu
lui 1898. a:

1. Stupinei sale, numită Chriatu- 
reanu, pe hotarul Braşovului la Bâr- 
să, lângă stupina bisericii Sft. Nico* 
lae, în mărime de 38 jugare 3740D 
pe cari se află case, şură, grajduri 
în stare buna.

2) 13 jugăre 48 □  arătură co
masată. cari se află nemijlocit înain
tea stupinei sus numite.

Condiţiunile de licitaţiune se pot 
ceti în cancelaria subscrisei Eforii în 
edificiul gimnasiului român, subur- 
biul Scheiu.

Eforia şcolelor centrale 
rom. ort. res. în Braşov.3=3.144

oN SILVICULTOR român cu ex-
penenţă şi cu pracsa in servi

ciul statului seu pe vr’un domeniu, 
particular, pote afla ocupaţiune ime
diat pe domeniile Domnului G. Gr. 
Cantacuzino fost preşedinte al sena
tului României.

Doritorii de a ocupa acest post 
se trimită pe adresa D-lui G. Gr. 
Cantacuzino, Bucurescî, calea Vie* 
toriei Nr. 167 următoreie acte:

a) Diploma de absolvare a unei 
şcdle speciale de agricultură.

b) Certificat că a servit la stat, 
s6u pe vr’un domeniu particular.

c) atestat de bună purtare.
d) sciinţă de carte româneacâ.

7— 15,150.

A N U N C I D R I
(mserţiuni şi reclame)

Sunt a se adresa subscrisei 
adminisiratiuni. In caşul p »e 
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădevnent, 
care crescs cu cât publicar- 
se face mai de muite*ori.

Administr. «Gazeta Transă
Tipografia A. Mureşianu Braşov.


